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      <abbr> ... zkratka

      /n ... podstatné jméno

      /adj ... přídavné jméno

      /vb ... sloveso

      pojem je podtržený = následuje výklad

    

  

A

a < abbr >

1. absorbent; absorbent (látka objemově pohlcující jiné látky)

2. accommodation; akomodace (přizpůsobení)

3. acid; kyselina

4. actin; aktin (protein)

5. adenine; adenin (derivát purinu)

6. allergy; alergie

7. artery: tepna

abdomen/n: břicho

abdominal/adj: břišní

abdominal aneurysm: an aneurysm of the abdominal aorta, usually located below the renal arteries. aneuryzma břišní aorty, lokalizované většinou pod odstupem renálních tepen

abdominal bandage: bandáž břicha (většinou na kýlu)

abdominal breathing: dýchání břišní

abdominal canal: kanál tříselný

abdominal cavity: dutina břišní

abdominal colic: kolika břišní

abdominal cutaneous reflex: reflex kožní břišní

abdominal epilepsy: epilepsie břišní, Moorův syndrom

abdominal fistula: píštěl břišní

abdominal hernia: protrusion of internal organs or abdominal structures through the abdominal wall, for example median abdominal hernia localized in the linea alba, or extramedian abdominal hernia in the linea semilunaris. kýla břišní: výhřez vnitřních orgánů nebo břišních tkání břišní stěnou, například střední břišní kýla je umístěna ve střední vazivové linii břicha, nebo boční břišní kýla v semilunární linii (pruh aponeuroz postranních břišních svalů)

abdominal pad: rouška břišní

abdominal pain: bolest břicha

abdominal percussion: poklep břicha

abdominal position: poloha na břiše

abdominal pregnancy: těhotenství mimoděložní (pokud je v dutině břišní)

abdominal pressure: lis břišní

abdominal pulse: puls břišní aorty

abdominal puncture: punkce dutiny břišní (punkce ascitu)

abdominal reflex: reflex břišní

abdominal region: oblast břicha

abdominal respiration: dýchání břišní

abdominal retractor: retraktor břišní (rozevírá operační ránu)

abdominal section: otevření dutiny břišní chirurgicky, laparotomie

abdominal surgery: chirurgie břišní

abdominal testis: varlata nesestouplá (umístěná v dutině břišní)

abdominal trauma: poranění břicha

abdominal typhus: tyfus břišní

abdominal version: otočení plodu v děloze

abdominal zone: oblast břišní

abducens paralysis: uni- or bilateral paralysis of the abducent nerve, resulting in paralysis of external eye muscles and impairment of eye abduction. obrna odtahovacího (n. abducens) nervu: jedno- nebo oboustranná obrna odtahovacího nervu vedoucí k obrně vnějších očních svalů a k porušení abdukce oka (zevního tahu očního bulbu)

abducent/adj: odtahovací

abduct/vb: odtahovat

abduction/n: odtažení, abdukce

aberrant/adj: aberantní, odchylný

aberrant bundle: svazek aberantní, odchylný

aberrant conduction: vedení aberantní, odchylné

aberrant goiter: struma aberantní (vzniklá v jiné lokalizaci)

aberrant ureter: močovod aberantní, odchylný

aberration/n: odchylka

abietic acid: kyselina abietová

ability/n: schopnost

abnormal/adj: abnormální

abnormal development: vývoj abnormální

abnormality/n: abnormalita, odchylka

abnormal position: poloha abnormální

abnormal reflex: reflex abnormální

AB0 system: systém AB0

abortion/n: termination of pregnancy before the embryo or fetus has reached the period of viability. Accidental abortion or miscarriage may be due to abnormalities of the ovum or the infant, endocrine or nutritional disorders, as well as other diseases like infections. potrat: ukončení těhotenství dříve než embryo nebo plod dosáhne životaschopnosti. Neúmyslný potrat může být z důvodu vadného vývoje vajíčka nebo dítěte, endokrinních nebo výživových poruch, ale i jiných onemocnění například infekčních.

abortive epilepsy: epilepsie petit mal

abrade/vb: odřít

abraded wound: odřenina

abrupt pulse: puls mrštný

abscess/n: collection of pus enclosed in a tissue, an organ, or newly formed sac, resulting from inflammation and formed when foreign organisms like bacteria destroy tissue. absces: nahromadění hnisu uzavřené ve tkáni, orgánu, nebo nově vytvořeném vaku, způsobené zánětem po destrukci tkáně bakteriemi

abscessed tonsil: absces v mandli, tonsilární

absent state: nepřítomnost

absinthe/n: absint (tvrdý alkoholický nápoj, který se vyrábí z pelyňku)

absolute/adj: absolutní, úplný

absolute agraphia: agrafie (neschopnost psát) úplná

absolute alcohol: alkohol absolutní (obsahující 95,57 % ethanolu a 4,43 % vody)

absolute dullness: otupělost úplná

absolute near point: bod nejbližší, kdy je nejlepší vidění

absolute polycythemia: polycytémie pravá (nemoc s vysokým počtem červených krvinek)

absolute refractory period: perioda refrakterní úplná

absorbable suture: steh vstřebatelný

abstinence symptom: any sign or symptom an alcohol, drug or narcotics addict experiences when the use of the substance is stopped abruptly. příznak abstinenční: příznak, který se objeví po náhlém vysazení látky, způsobující závislost (alkohol, lék nebo narkotika)

abstract/n: abstrakt (shrnutí, přehled)

abuse/n, vb: 1. wrong use and misuse, or excessive use, of something. The term is frequently used in connection with alcohol and psychoactive substance abuse, such as in drug abuse, and to characterize a dependence. 1. zneužívání nebo nadměrné užívání něčeho. Termín se často používá v souvislosti s alkoholem a se zneužíváním psychoaktivních látek a k vyjádření závislosti. 2. zneužívat

acalculia/n: akalkulie, neschopnost počítat

acanthoma/n: akantom (benigní nádor tvořený kožními keratinocyty)

acanthosis/n: akantóza (ztluštění pokožky, zejména jedné z jejích vrstev)

acapnia/n: akapnie (nepřítomnost oxidu uhličitého v krvi)

acapnial alkalosis: alkalóza respirační

acariasis/n: akariáza, napadení roztočem (svědivá vyrážka způsobená roztoči, např. svrab)

acaricide/n: akaricid (prostředek k hubení roztočů)

acatalasia/n: an autosomal recessive disorder which is characterized by a deficiency of the enzyme catalase. Usually asymptomatic, it may, however, manifest in some patients with oral ulcerations and gangrene. akatalázie: autozomálně recesivní porucha, která je charakterizovaná chyběním katalázy. Je většinou asymptomatická, ale u některých pacientů se může manifestovat vředy a gangrénami v dutině ústní.

acathisia/n: akatizie, neklid (neschopnost zůstat v klidu, vedlejší účinek některých narkoleptik)

accelerated conduction: vedení zrychlené (akcelerované)

accelerated idioventricular rhythm: rytmus idioventrikulární akcelerovaný

acceptor/n: akceptor, příjemce

access/n: přístup

accessory/adj: akcesorní, přídatný

accessory bone: kost akcesorní (přídatná)

accessory mamma: mammary gland present in excess to the normal number of two, usually found along the embryonic milk line. prsní žláza akcesorní (přídatná): třetí prsní žláza, nalezená většinou podél embryonální mléčné lišty

accessory nucleus: jádro akcesorní (přídatné)

accessory pathway: dráha akcesorní (přídatná)

accessory placenta: placenta akcesorní (přídatná)

accessory sign: příznak vedlejší

accessory thymus: brzlík akcesorní (přídatný)

accident/n: nehoda

accidental/adj: náhodný

accidental albuminuria: albuminurie náhodná

accidental death: smrt náhodná

accidental neurosis: neuróza náhodná

acclimatization/n: aklimatizace, přizpůsobení se

accommodation/n: ubytování, nocleh, přizpůsobení

accommodative convergence: konvergence akomodační

accommodative strabismus: disorder with deviation of the eye, resulting from excessive or deficient accommodative effort. strabismus akomodační: porucha vznikající z nadměrné nebo nedostatečné akomodace

accompanying effect: účinek průvodní (efekt průvodní)

accompanying illness: onemocnění průvodní

accretion/n: zvětšení, přírůstek

accretionary growth: nárůst (způsobený zmnožením mezibuněčné hmoty)

accuminate papular syphilid: akuminátní papulární vřed při onemocnění příjicí

accumulated dose: dávka kumulativní

accumulative effect: účinek kumulativní

accuracy/n: přesnost

ACE inhibitor: inhibitor angiotenzin-konvertujícího enzymu

acentric occlusion: uzávěr excentrický

acephalic/adj: bezhlavý

acephaly/n: acefalie (vrozené nevyvinutí hlavy)

acetabular/adj: acetabulární (týkající se kloubní jamky pro kost stehenní)

acetic acid: kyselina octová

acetoacetic acid: kyselina acetyloctová

acetone/n: aceton

acetonemia/n: acetonémie (přítomnost acetonu v krvi)

acetonuria/n: acetonurie (přítomnost acetonu v moči)

acetrizoic acid: kyselina acetrizoová (kontrastní látka)

acetylcholine/n: acetylcholin (neuropřenašeč)

acetylproprionic acid: kyselina levulová (kyselina acetylpropionová)

acetylsalicylic/adj: acetylosalicylový

acetylsalicylic acid: kyselina acetylsalicylová

achalasia/n: inability of a muscular sphincter or the smooth muscles of a hollow organ to relax, for example achalasia of the esophagus. Causes include disturbances in innervation, or lesions of ganglions. achalázie: neschopnost uvolnění svalového svěrače nebo hladké svaloviny dutého orgánu, například achalázie jícnu

ache/n, vb: bolest

Achilles tendon: šlacha Achillova

Achilles tendon reflex: reflex Achillovy šlachy

aching/adj: bolavý

achlorhydria/n: achlorhydrie (nepřítomnost kyseliny chlorovodíkové v žaludku)

achlorhydric anemia: anemie spojená s achlorhydrií (Fáberův syndrom)

acholia/n: acholie, potlačená sekrece žluči

achondroplasia/n: a hereditary chondrodysplasia with inadequate enchondral bone formation in which the trunk is of normal size, but the extremities are too short, resulting in dwarfism. achondroplázie: dědičné onemocnění kosterního systému, kdy nedostatkem růstového hormonu dochází k nesprávnému vývoji kostí z chrupavky, velikost těla je normální, ale končetiny jsou příliš krátké

achondroplastic pelvis: pánev achondroplastická

achrestic anemia: anemie achrestická (způsobená nedostatečným využitím železa při tvorbě hemoglobinu)

achromatic/adj: achromatický, nebarvitelný (nebarvitelný preparát v histologii nebo cytologii, v optice lámající světlo bez rozkladu)

achromatic lens: čočky achromatické

achromatic vision: vidění achromatické (černobílé)

achromatopsia/n: barvoslepost úplná

achylia gastrica: achylie žaludeční (chybění sekrece žaludečních šťáv)

achylic anemia: severe form of an iron deficiency anemia resulting from insufficient iron uptake in achlorhydric conditions which are characterized by the absence of hydrochloric acid from gastric secretions. Symptoms include xerodermia, oral fissures, changes of the nails, coarseness, dysphagia, and glossitis. anemie s achlorhydrií: těžká forma anemie z nedostatku železa s achlorhydrií, která je charakterizovaná nepřítomností kyseliny chlorovodíkové v žaludečních šťávách

acid/n, adj: kyselina

acid-base balance: rovnováha acidobazická

acidemia/n: acidémie (nadbytek kyselin v krvi)

acid-fast: kyselinovzdorný

acid-inhibiting agent: antacidum (látka blokující kyseliny)

aciditiy/n: kyselost

acidophil adenoma: adenom eosinofilní

acidophilic cell: buňka acidofilní (eosinofilní)

acidosis/n: a condition which is characterized by increased acid levels in the blood. Causes include disease or failure of the lungs or kidneys. Acidosis can also be caused by dehydration, metabolic disorders, intoxications, and acid poisoning. acidóza: zvýšená hladina kyselin v krvi. Vyskytuje se při onemocnění nebo selhání plic nebo ledvin, při dehydrataci, metabolických poruchách, intoxikacích a otravě kyselinou.

acid resistance: odolnost vůči kyselinám

acid susceptibility: citlivost na kyseliny

aciduria/n: acidurie (vylučování kyselin močí)

acinar cell: buňka sekreční (seroźní), acinózní

acinar cell carcinoma: karcinom ze sekrečních buněk

acinic cell: buňka sekreční

acknowledgment/n: uznání

acme/n: vrchol (kontrakce, choroby)

acne/n: a skin condition in which seb­aceous glands become infected, and which is characterized by comedos and small skin elevations with or without pus. Found usually in adolescents, acne will normally subside when puberty is completed. akné: onemocnění kůže, infikované mazové žlázy, komedony a malé kožní papuly naplněné hnisem nebo bez hnisu

acne rosacea: růžovka (v obličeji)

aconite/n: akonit, oměj

aconitic acid: kyselina akonitová

aconitine/n: akonitin (vysoce toxický alkaloid)

aconuresis/n: inkontinence močová

acorea/n: nepřítomnost zornice

acoustic/n, adj: 1. akustika 2. akustický, sluchový

acoustic agnosia: agnózie akustická (neschopnost rozpoznávat zvuky)

acoustic neurinoma: a usually benign tumor growing from the acoustic nerve within the auditory canal. Symptoms vary with size and localization of the tumor and may include hearing loss, headache, disturbances of balance, pain, and tinnitus. neurinom sluchového nervu: většinou benigní nádor rostoucí ze sluchového nervu ve sluchovém kanálu

acoustic labyrinth: labyrint sluchový

acoustics/n: akustika (nauka o zvukovém vlnění)

acoustic trauma: poškození způsobené zvukovým vlněním

acquired/adj: získaný

acquired cerebellar syndrome: a condition resulting from cerebellar lesion, for example cerebellar hemorrhage or tumor. Symptoms include ataxia, disturbances of diadochokinesis and muscle tonus, and movement disorders. syndrom mozečkový získaný: onemocnění z mozečkové léze, například nádor nebo krvácení do mozečku projevující se ataxií, poruchou koordinace pravidelných střídajících se pohybů, svalového tonu a pohybovými poruchami.

acquired epilepsy: epilepsie získaná

acquired immunodeficiency syndrome: a chronic infectious disease caused by the human immunodeficiency virus, HIV. HIV attacks certain cells of the immune system, which results in immune deficiency and the occurrence of opportunistic infections and cancers. syndrom získaného selhání imunity, AIDS: chronické infekční onemocnění způsobené lidským virem poškozujícím imunitní system HIV. HIV napadá určité buňky imunitního systému a způsobuje imunitní nedostatečnost, oportunní infekce a maligní nádory.

acquired reflex: reflex získaný

acquired sideroachrestic anemia: anemie sideroachrestická získaná

acral lentiginous melanoma: melanom lentiginózní akrální

acrid/adj: štiplavý

acrocephaly/n: akrocefalie, lebka věžovitá

acrocyanosis/n: akrocyanóza (modré zabarvení kůže okrajových částí těla)

acrodermatitis/n: akrodermatitida (zánětlivé onemocnění kůže distálních částí končetin)

acrodynia/n: akrodynie (bolestivost distálních částí končetin)

acrokeratosis/n: akrokeratóza (zrohovatělá ložiska na dlaních a chodidlech)

acromegalic gigantism: akromegalie a gigantismus (onemocnění způsobené nadměrnou produkcí růstového hormonu)

acromegaly/n: state of excessive growth of the nose, chin, ears, hands, and feet, and sometimes the entire body with gigantism, caused by overactivity of the pituitary gland, usually due to a pituitary adenoma. akromegalie: nadměrný růst nosu, tváří, uší, rukou a nohou a někdy i celého těla (gigantismus), způsobený zvýšenou aktivitou hypofýzy, většinou při adenomu

acromioclavicular/adj: akromioklavikulární (týkající se horní části paže a kosti klíční)

acronym/n: akronym či akronymum (pochází z řečtiny), druh zkratky, která nebývá – na rozdíl od běžných zkratek – hláskována, a lze ji tedy přečíst jako jedno slovo, potažmo i skloňovat. Stejně jako ostatní zkratky vzniká zpravidla spojením počátečních písmen několika slov.

acropathy/n: akropatie, onemocnění okrajových částí těla

acrosomal cone: akrozomální tělísko

acrosomal granule: akrozomální zrno

acrotic/adj: akrotický, slabý, téměř nehmatný, puls

acrotism/n: akrotismus, nehmatnost pulsu

acrylic acid: kyselina akrylová

acting out: jednat, působit

actinic/adj: aktinický, vznikající vlivem záření

actinic conjunctivitis: konjunktivitida aktinická, zánět spojivek, který vznikl vlivem záření

actinic dermatitis: inflammatory reaction of the skin, caused by exposure to radiation, or sun rays. The term is also used to describe chronic, inflammatory skin changes resulting from sun exposition. dermatitida aktinická: zánětlivá reakce kůže, způsobená zářením nebo slunečními paprsky. Termín se také používá k popisu chronických zánětlivých změn na kůži po opálení sluncem.

actinic keratosis: keratóza aktinická, léze způsobená zářením, ze které se může vyvinout karcinom z dlaždicových buněk

actinic retinitis: retinitida aktinická, zánět sítnice vyvolaný zářením

action/n: čin, akce

activated clotting factor: faktor srážecí aktivovaný

activated partial thromboplastin time: čas aktivovaný parciální tromboplastinový

activated reticular cell: buňka retikulární aktivovaná

activating agent: činidlo aktivační

active/adj: aktivní

active carrier: nosič aktivní (může být bacilonosič nebo nosič špatné alely)

active component: složka aktivní

active gene: gen aktivní

active labor: doba porodní první otevírací

active movement: pohyb aktivní

active phase: fáze aktivní

active renal tubular transport: transport renální tubulární aktivní

active site: místo aktivní

activity/n: aktivita, činnost

actomyosin/n: aktinomyosin, kontraktilní komplex aktinu a myosinu

actual/adj: aktuální, skutečný, momentální

actual neurosis: neuróza aktuální (termín vytvořený Freudem v kontextu jeho teo­rie o sexuálním podkladě neuróz)

acuity/n: akuita, schopnost vidět nebo myslet velmi jasně a rychle

acuminate wart: bradavice genitální

acupressure/n: akupresura, tradiční čínská léčebná metoda

acupuncture/n: akupunktura, tradiční čínská léčebná metoda

acute/adj: akutní, náhlý

acute abdomen: condition with rapid onset of abdominal pain, vomiting, meteorism, and muscular defense, requiring emergency diagnostics. An acute abdomen typically indicates a disease requiring surgical intervention. břicho akutní, náhlá příhoda břišní: stav s náhlým začátkem bolestí břicha, zvracením, meteorismem a svalovým drážděním, vyžadující okamžitou diagnózu. Akutní břicho v typickém případě označuje onemocnění vyžadující chirurgický zásah.

acute ascending paralysis: obrna ascendentní (postupující od končetin k hlavě) akutní

acute benign lymphocytic meningitis: meningitida, zánět mozkových blan, lymfocytární benigní akutní, choriomeningitida lymfocytárni

acute bronchitis: zánět průdušek akutní, bronchitida akutní

acute bulbar polioencephalitis: polioencefalitida bulbární, zánět šedé hmoty mozkové, bulbární akutní

acute care: péče akutní

acute catarrhal rhinitis: rýma katarální (zánět sliznice nosu se serózním exudátem) akutní

acute chorea: chorea akutní, chorea Syndenhamova, abnormální mimovolní pohyb

acute congestive glaucoma: sudden increase in intraocular pressure, caused by closure of the anterior angle of the eye, due to iris block with pupillary block, iris block without pupillary block, or ciliary block. Symptoms include headache, vision disorder, hardening of the eyeball, and unequal pupils. glaukom městnavý akutní: náhlé zvýšení nitroočního tlaku, způsobené uzávěrem předního úhlu postiženého oka, z důvodu blokády duhovky s blokádou zornice, blokády duhovky bez blokády zornice nebo blokády řasnatého tělíska. Projevuje se bolestmi hlavy, poruchami vidění, ztlušťováním oční bulvy a nestejnou velikostí zornic.

acute contagious conjunctivitis: zánět spojivek infekční akutní

acute cystitis: zánět močového měchýře akutní

acute diffuse familial infantile cerebral sclerosis: syndrom Krabbeho, globoidní leukodystrofie, vrozená akutní difuzní mozková skleróza novorozenců (při vrozeném deficitu beta-galaktosidázy dochází k demyelinizaci centrálních i periferních nervových vláken)

acute exudative pericarditis: zánět osrdečníku akutní exsudativní, perikarditida akutní exsudativní

acute febrile neutrophilic dermatosis: dermatóza febrilní neutrofilní akutní, Sweetův syndrom, kožní onemocnění s náhle vzniklou horečkou, leukocytózou a ohraničenými papulami na kůži

acute fulminating meningococcal septicemia: sepse meningokoková fulminantní akutní, Waterhouse-Fridrichsenův syndrom

acute gastritis: zánět žaludku akutní

acute heart failure: selhání srdeční akutní

acute hemorrhagic pancreatitis: pankreatitida hemoragická akutní

acute hepatitis: acute inflammatory reaction of the liver, usually caused by viruses, bacteria, protozoa, or other pathogenic microorganisms, or by toxic substances. Symptoms include elevated liver function tests, endocrine disturbances, enlargement of the liver, and eventually pain and jaundice. hepatitida akutní: akutní zánětlivá reakce jater, většinou vyvolaná viry, bakteriemi, prvoky nebo jinými patogenními mikroorganismy nebo toxickými látkami

acute infantile encephalopathy: encefalopatie infantilní akutní, onemocnění mozku malých dětí, postihující převážně frontální lalok

acute infantile hemiplegia: hemiplegie infantilní akutní, akutní ochrnutí poloviny těla u malých dětí

acute infantile spinal muscular atrophy: atrofie spinální svalová akutní u malých dětí, nemoc Werdniga a Hoffmanna

acute infectious gastroenteritis: gastroenteritida infekční akutní

acute infectious jaundice: an infec­tious disease caused by the bacterium Leptospira. Symptoms include high fever, chills, muscle and joint pain, enlargement of the liver, and icterus. žloutenka infekční akutní: nemoc Weilova, infekční onemocnění způsobené bakterií Leptospira ictero-heamorhagica, projevující se vysokou horečkou, zimnicí, bolestmi ve svalech a kloubech, zvětšením jater a žloutenkou

acute infectious paralysis: obrna infekční akutní

acute infective polyneuritis: a neurologic disorder of unknown etiology, possibly due to an autoimmune disorder following viral or bacterial infection. Symptoms include polyneuritis, ascending motor neuron paralysis and muscular weakness, initial paralysis of the legs, ascending to the arms and trunk. polyneuritida infekční akutní, Guillain-Barré syndrom: neurologické onemocnění neznámé etiologie, pravděpodobně autoimunitní na podkladě virové nebo bakterální infekce. Projevuje se zánětem nervů, obrnou ascendentních motorických vláken a svalovou slabostí, postihující nejdříve dolní končetiny, poté paže a trup.

acute intermittent porphyria: porfyrie intermitentní akutní (dědičná metabolická porucha)

acute lymphatic leukemia: leukemia which is characterized by the increase of circulating malignant lymphoblasts, primarily affecting infants. Symptoms include anemia, thrombocytopenia, enlargement of lymph nodes, and splenomegaly. leukémie lymfatická akutní: ALL leukémie charakterizovaná zvětšením počtu cirkulujících maligních lymfoblastů, postihující především malé děti, projevující se anemií, trombocytopenií, zvětšením lymfatických uzlin a zvětšením sleziny.

acute lymphonodular pharyngitis: zánět hltanu lymfonodulární akutní, faryngitis lymfonodulární

acute miliary tuberculosis: tuberkulóza miliární akutní (hematogenní rozsev)

acute myeloid leukemia: leukemia which is characterized by the predominance of myeloblastic cells, primarily affecting middle-aged and elder people. Symptoms include anemia, weight loss, thrombocytopenia, and granulocytopenia and consecutive bacterial infections. leukémie myeloidní akutní: leukémie chrakterizovaná výskytem převážně myelo­blastických buněk, postihující lidi středního a staršího věku projevující se anemií, úbytkem hmotnosti, trombocytopenií, granulocytopenií a opakujícími se bakterálními infekcemi.

acute necrotizing gingivitis: zánět dásní nekrotizující akutní

acute necrotizing stomatitis: zánět dutiny ústní nekrotizující akutní

acuteness/n: prudký nástup, ostrost (u zraku)

acute nonsuppurative thyroiditis: zánět šťítné žlázy nehnisavý akutní

acute pain: bolest akutní

acute paranoid disorder: porucha paranoidní akutní

acute pharyngitis: zánět hltanu akutní

acute postinfectious polyneuropathy: a neurologic disorder of unknown etiology, possibly due to an autoimmune disorder following viral or bacterial infection. Symptoms include polyneuritis, ascending motor neuron paralysis and muscular weakness, initial paralysis of the legs, ascending to the arms and trunk. polyneuropatie poinfekční akutní: neurologická porucha neznámé etiologie, nejspíše autoimunitní porucha po prodělané virové nebo bakteriální infekci

acute pyelitis: zánět ledvinové pánvičky, pyelitida akutní

acute rejection: rejekce akutní, odmítnutí transplantované tkáně

acute renal failure: selhání ledvin akutní

acute rheumatic carditis: karditida revmatická akutní (zánět srdce porevmatický akutní)

acute rhinitis: rýma akutní

acute sleeping sickness: nemoc spavá akutní, akutní africká trypanosomóza

acute spinal pachymeningitis: zánět tvrdé pleny mozkové akutní (zastaralý název pro hnisavou fázi akutní meningitidy, novější termín je hnisavá spinální meningitida)

acute suppurative thyroiditis: zánět štítné žlázy hnisavý akutní

acute trypanosomiasis: trypanosomóza akutní

acute vascular purpura: a condition which is characterized by the presence of small hemorrhages, pro­bably due to an inflammation of blood ­vessels. It is most frequently observed in children and may affect also the joints, the intestine, and the kidneys. The platelet count is normal. purpura vaskulární akutní, Henochova-Schönleinova purpura: onemocnění charakterizované drobnými krváceními, pravděpodobně na podkladě zánětu krevních cév. Nejčatěji se vyskytuje u dětí a může postihovat také klouby, střeva a ledviny. Počet krevních destiček v krvi je normální.

acute yellow atrophy: atrofie jater žlutá akutní, intoxikace bílým fosforem

acyesis/n: nepřítomnost gravidity, neplodnost u žen, sterilita

adactylia/n: adaktylie, vrozené chybění prstu ruky nebo nohy

Adam’s apple: jablko Adamovo, ohryzek, výběžek chrupavky štítné

adaptation/n: adaptace, přizpůsobení se

adapted milk: mléko adaptované, pro kojeneckou výživu

adaptive behavior: chování adaptační, termín z psychologie, chování, které slouží k usnadnění adaptace

adaptive hypertrophy: hypertrofie adaptační

add/vb: přidat

addict/n, vb: 1. osoba závislá 2. být závislý

addiction/n: závislost

addisonian anemia: anemie perniciózní, z nedostatku vitaminu B12

addisonian crisis: krize addisonská, akutní nedostatečnost kůry nadledvin

addisonian dermal pigmentation: pigmentace kožní u Addisonovy choroby

Addison’s disease: a condition which is characterized by insufficent activity of the adrenal glands. Symptoms include fatigue, weakness, weight loss, dehydration, hyperpigmentation of the skin, hypotonia, and reduced levels of blood glucose. choroba Addisonova: onemocnění, které vzniká při insuficienci kůry nadledvin a projevuje se únavou, slabostí, úbytkem hmotnosti, dehydratací, hyperpigmentacemi kůže, hypotonií a sníženou hladinou glukózy v krvi.

additional sound: zvuk přídatný

additive effect: účinek přídatný

adduction/n: addukce, přitažení

adductor/n: adduktor, přitahovač

adendritic/adj: adendritický (neuron), nerozvětvený

adenectomy/n: adenektomie, chirurgické vynětí žlázy

adenitis/n: zánět žlázy, adenitida

adenocarcinoma/n: a malignant neo­plasm originating from glandular structures. Forms include tumors with tubular, acinar, cystic, papillary, and trabecular growth. adenokarcinom: zhoubný nádor ze žlázových struktur (tubulárních, sekrečních, cystických, papilárních a trabekulárních)

adenofibroma/n: adenofibrom, benigní nádor ze žlázového epitelu

adenohypophysial hormone: hormon adenohypofýzy

adenohypophysis/n: adenohypofýza, podvěsek mozkový

adenoid/n, adj: 1. mandle 2. adenoidní, žlázovitý

adenoid cystic carcinoma: karcinom ze žlázových tkání

adenoidectomy/n: odstranění mandlí, adenektomie

adenoid face: tvář adenoidní, bledá tvář s pootevřenými ústy u dítěte se zvětšenou nosní mandlí

adenoiditis/n: zánět mandle

adenoid vegetation: hypertrophic enlargement of the pharyngeal adenoids, most usually found in children. Symptoms may include recurrent infections of the upper respiratory tract, and impaired respiration. vegetace adenoidní: hypertrofické zvětšení krční mandle, většinou u dětí, které se projevuje recidivujícími infekcemi horních cest dýchacích a oslabeným dýcháním

adenolipoma/n: adenolipom, benigní nádor tvořený žlázovou a tukovou tkání

adenolymphoma/n: adenolymfom, Warthinův nádor, benigní nádor slinných žláz

adenoma/n: adenom, nádor ze žlázového epitelu

adenomatosis/n: adenomy mnohočetné

adenomatous polyposis: polypóza adenomatózní, dědičné onemocnění s velkým množstvím polypů v tlustém střevě

adenomatous struma: struma adenomatózní

adenomyoma/n: adenomyom, benigní nádor ze žlázové a svalové tkáně

adenomyosis/n: adenomyóza, endometrióza vnitřní

adenopathy/n: adenopatie

adenosine/n: adenosine (neuromodulátor, humorální modulátor)

adenosine 3’,5’-cyclic phosphate: adenosinfosfát cyklický

adenosine diphosphate: adenosindifosfát

adenosine monophosphate: adenosinmonofosfát

adenosine triphosphate: adenosintrifosfát

adenosine triphosphatase: adenosintrifosfatáza, enzym štěpící ATP za uvolnění energie

adenosquamous carcinoma: karcinom adenoskvamózní (ze žlázových a dlaždicových buněk)

adenotonsillectomy/n: odstranění krčních mandlí, tonsilektomie

adenovirus/n: adenovirus

adenylic acid: kyselina adenylová

adequate/adj: adekvátní, přiměřený

adequate stimulus: stimulus, podnět adekvátní

adherence/n: adherence, přilnavost

adherent placenta: placenta adherující, přilnavá

adhesion/n: adheze, srůsty

adhesive adsorbent dressing: obvaz přilnavý savý

adhesive bandage: přilnavá bandáž

adhesive pericarditis: fusion of the parietal and visceral layers of the peri­cardium and obliteration of the pericardial cavity. Causes include direct or indirect injury of the pericardium, infections, metabolic disorders, and autoimmune diseases. perikarditida adhezivní, zánět osrdečníku se srůsty: srůst parietální a viscerální vrstvy peri­kardu a uzavření perikardiální dutiny po přímém či nepřímém poranění, infekci, při metabolickém nebo autoimunitním onemocnění.

adhesive peritonitis: peritonitida adhezivní, zánět pobřišnice se srůsty

adhesive plaster: náplast adhesivní, přilnavá (s polštářkem)

adhesive pleurisy: pleuritida adhezivní, zánět pohrudnice se srůsty

adhesive tape: náplast adhezivní (bez polštářku)

adipose/adj: tukový

adipose body: těleso tukové

adipose cell: buňka tuková

adipose degeneration: degenerace tuková, prorůstání orgánů tukem

adiposity/n: a condition which is characterized by an excess of fat tissue in relation to other body components, and an increase of twentyfive percent or more over normal weight. Adiposity or obesity is typically resulting from a persistent caloric intake that exceeds the energy needs of the body. Causative factors may include constitutional and/or metabolic or endocrine factors, but frequently emotional, cultural, or dietary influen­ces, and lack of physical exercise are the main causes. tloušťka, nadměrná obezita: stav charakterizovaný nadměrným množstvím tukové tkáně vzhledem k ostatním částem těla a zvýšení hmotnosti o 25 % a více nad normu. Obezita v typickém případě vzniká při trvalém kalorickém příjmu převyšujícím energetické potřeby organismu. Mezi hlavní příčiny patří faktory konstituční a/nebo metabolické či endokrinní, ale často i vlivy emoční, kulturní nebo dietní a nedostatek fyzické aktivity.

adiposogenital syndrome: an endocrine disorder resulting from lesions of hypothalamic nuclei and reduced hormonal production. Symptoms include rapidly developing adiposity, in children associated with reduced growth and delayed onset of puberty with sexual retardation. syndrom adiposogenitální, Fröhlichův syndrom, nerovnováha mezi růstovými a pohlavními hormony: endokrinní porucha vznikající na podkladě lézí jádra hypotalamu a snížené produkce hormonů. Projevuje se rychle vznikající obezitou, u dětí spojenou s poruchou růstu a opožděným začátkem puberty se sexuální retardací.

adjusting cone: límec ochranný

adjustment/n: přizpůsobení se, úprava

adjuvant/n, adj: 1. adjuvans, součást léku, posilující jeho vlastní účinek 2. adjuvantní, podpůrná (léčba)

adjuvant medication: lék podpůrný

administration/n: podání (léku)

admission/n: příjem (pacienta do nemocnice)

adnexectomy/n: odstranění vaječníku a vejcovodu

adolescent acne: akné u dospívajících

adolescent osteochondritis: osteochondritida juvenilní, zánět kosti a přilehlé chrupavky u dospívajících

adoption/n: adopce, osvojení

adrenal/adj: adrenální, týkající se nadledviny

adrenal apoplexy: infarkt nadledvin hemoragický

adrenal cortex: kůra nadledvin

adrenal cyst: cysta v nadledvině

adrenalectomy/n: odstranění nadledviny, adrenalektomie

adrenal gland: dřeň nadledvin

adrenal hyperplasia: hyperplazie (zbytnění) kůry nadledvin

adrenaline/n: adrenalin, hormon ze dřeně nadledvin

adrenal steroid: steroid, hormon kůry nadledvin

adrenergic/adj: adrenergní (týkající se noradrenalinu)

adrenergic amine: katecholamin

adrenergic fiber: vlákno adrenergní

adrenergic receptor: receptor adrenergní

adrenocortical/adj: adrenokortikální, týkající se kůry nadledvin

adrenocortical adenoma: a benign tumor of the cortex of the adrenal gland. Symptoms depend on the endocrine activity of the tumor and may include feminization or virilization, and Cushing’s syndrome. adenom adrenokortikální: benigní nádor kůry nadledvin. Příznaky se odvíjí od endokrinní aktivity nádoru a mohou zahrnovat feminizaci nebo virilizaci, a Cushingův syndrom

adrenocortical crisis: krize adrenokortikální

adrenocortical insufficiency: a condition which is characterized by insufficent activity of the adrenal glands. Symptoms include fatigue, weakness, weight loss, dehydration, hyperpigmentation of the skin, hypotonia, and reduced levels of blood glucose. nedostatečnost adrenokortikální: onemocnění charakterizované nedostatečnou činností kůry nadledvin. Projevuje se slabostí, únavou, úbytkem hmotnosti, dehydratací, hyperpigmentací kůže, hypotonií a sníženou hladinou glukózy v krvi.

adrenocorticotropic/adj: adrenokortikotropní (hormon)

adrenocorticotropic hormone: hormon adrenokortikotropní, ACTH, produkovaný předním lalokem hypo­fýzy, řídí činnost kůry nadledvin

adrenogenital syndrome: a group of syndromes which are characterized by inappropriate virilism or feminization, caused by dysfunction of the adrenal glands which also affect the gonadal steroidogenesis. syndrom adrenogenitální: skupina syndromů, charakterizovaných virilizací u děvčat a feminizací u chlapců z dysfunkce nadledvin, která také postihuje tvorbu pohlavních steroidů.

adrenolytic/n, adj: adrenolytický, snižující tonus sympatiku

adult/n, adj: dospělý

adult diabetes: diabetes mellitus type II with a gradual onset in adults around the age of fifty and in which basal insulin secretion is maintained at normal or reduced levels, but is delayed or reduced in relation to the blood glucose levels. cukrovka dospělých: cukrovka 2. typu s postupných začátkem u dospělých kolem 50 let, kde bazální sekrece inzulínu je normální nebo snížená, ale opožděná nebo snížená ve vztahu k hladinám glukózy v krvi.

adulterant/n: kontaminanta nebo látka, která se přidává ke zvýšení kvantity na úkor kvality

adult-onset diabetes: cukrovka dospělých, cukrovka 2. typu

adult respiratory distress syndrome: a condition of pulmonary insufficiency which is characterized by insufficient oxygenation. Common causes include generalized shock, septicemia, multiple trauma, and embolism. syndrom dechové tísně: nedostatečnost plic, charakterizovaná nedostatečnou oxygenací. Častou příčinou je generalizovaný šok, sepse, mnohočetné trauma a embolizace.

advance/n, vb: 1. pokrok 2. postupovat

advanced/adj: pokročilý

advanced stage: stadium pokročilé

adventitial cell: buňka adventiciální (histiocyt)

adverse/adj: vedlejší

adverse effect: účinek nežádoucí

adverse reaction: reakce nežádoucí

adversive/adj: adverzivní (odvracející se)

adversive attack: záchvat adverzivní, projevuje se otočením hlavy a očí od postižené strany

adversive epilepsy: epilepsie adversivní, vychází z premotorické kůry

adversive movement: pohyb adverzivní, odvracející se

advice/n: rada

advisable/adj: vhodný, doporučeníhodný

advise/vb: poradit

adynamic fever: horečka adynamická, se svalovou slabostí

aerial fistula: píštěl naplněná vzduchem

aerobe/n, adj: aerob, aerobní, potřebující k životu kyslík

aerobic/adj: aerobní, za přítomnosti kyslíku

aerobic bacteria: bakterie aerobní, potřebující k životu kyslík

aerobic respiration: dýchání aerobní

aerocele/n: cysta nebo nádor obsahující vzduch

aerodontalgia/n: bolest zubů způsobená snížením atmosférického tlaku

aerogenic/n, adj: 1. tvořící plyn např. bakterie 2. přenášený vzduchem např. infekce

aerophagia/n: air-swallowing, usually involuntary, and if not accompanied by belching, sometimes associated with accumulation of air in the stomach, gastric dilatation, and flatulence. aerofágie: polykání vzduchu, věšinou mimovolní a pokud není doprovázené říháním, je někdy spojené s nahromaděním vzduchu v žaludku, dilatací žaludku a nadýmáním.

afebrile/adj: afebrilní, bez horečky

affect/n, vb: 1. afekt, prudká emoční reakce 2. ovlivnit, působit

affection/n: afekce, hnutí mysli, náklonnost, postižení chorobou

affective amnesia: amnézie afektivní, ztáta paměti na dobu afektu

affective discharge: uvolnění emocí, afekt

affective disorder: porucha afektivní

affective psychosis: psychóza afektivní, maniodepresivní

afferent/adj: aferentní, přívodný

afferent fiber: vlákno aferentní, přívodné

afferent loop: klička aferentní, přívodná

afferent vessel: cévy aferentní, přívodné

affinity/n: afinita, slučivost

afibrinogenemia/n: afibrinogenémie, nepřítomnost fibrinogenu v krvi

aflatoxin/n: aflatoxin, mykotoxin produkovaný plísní z rodu Aspergillus

African hemorrhagic fever: horečka krvácivá africká, ebola

African Kaposi sarcoma: sarkom Kaposiho africký

African lymphoma: lymfom africký, Burkittův

afterbirth/n: porod placenty

aftercare/n: péče následná

aftereffect: následek, důsledek např. ozařování

afterimage/n: iluze optická, pocit, že stále vidím objekt, který již není v mém zorném poli

afterload/n: afterload, dotížení, odpor proti kterému je krev vypuzována ze srdce

afterpains: bolesti poporodní

aftertaste/n: chuť přetrvávající v ústech

agalactia/n: agalaktie, neschopnost mléčné žlázy vylučovat mléko

agalsidase/n: agalsidáza, lidský enzym, lék na Fabryho nemoc

agammaglobulinemia/n: agamaglobulinémie, nepřítomnost B lymfocytů, porucha jejich vyzrávání

agar/n: agar, přírodní polysacharid

agaricic acid: kyselina agaricinová

age/n, vb: 1. věk 2. stárnout

age distribution: rozložení věkové

ageing/n: stárnutí

agenesis/n: ageneze, vrozené chybění orgánu či části těla

agent/n: agens, činidlo, účinná látka

agglutinating antibody: protilátky aglutinující

agglutination/n: aglutinace, shlukování

agglutinin/n: aglutinin, protilátka způsobující aglutinaci

aggravation/n: agravace, úmyslné zveličování zdravotních potíží

aggregate/n, vb: 1. agregát, soubor, celek 2. sloučit v celek, shromáždit

aggressin/n: agresin, protein produkovaný v těle patologickou bakterií

aggression/n: agrese, útočné jednání

aggressive personality: povaha agresivní

aging/n, adj: stárnutí

aging-lung emphysema: emfyzém stařecký

agitated depression: deprese agitovaná

agnathia/n: vrozená nepřítomnost čelisti

agnosia/n: agnózie, neschopnost rozpoznávat objekty, zvuky, pachy

agonist/n: agonista, stejně působící činitel

agonistic muscle: sval ve skupině se stejným působením

agony/n: agónie, stav ochromení, stav před smrtí, silná bolest

agoraphobia/n: extreme fear of large, empty places. The term is also used to describe a neurotic anxiety of crowds, sometimes associated with fear to ­leave home. It may be accompanied by panic attacks and can result in severe restrictions of daily activities. agorafobie: extrémní strach z velkého, prázdného prostoru. Termín se také používá k popisu neurotické úzkosti z davů, někdy spojené se strachem opustit domov. Může být doprovázená záchvaty paniky a může vést k závažnému omezení denních aktivit.

agranular cell: agranulocyt, mononukleární leukocyt

agranulocytosis/n: a condition which is characterized by an almost complete absence of granulocytes in the peripheral blood. Symptoms include angina, and generalized infections. agranulocytóza: onemocnění charakterizované téměř úplným chyběním granulocytů v periferní krvi. Projevuje se angínou a generalizovanými infekcemi.

agraphia/n: agrafie, neschopnost psát

agreement/n: souhlas

ague/n: horečka malarická, charakterizovaná záchvaty zimnice, horečky a pocením

aid/n: pomoc

AIDS <abbr> Acquired Immune Deficiency Syndrome: a chronic infectious disease caused by the human immunodeficiency virus, HIV. HIV attacks certain cells of the immune system, which results in immune deficiency and the occurrence of opportunistic infections and cancers. syndrom získané imunodeficience: AIDS, chronické infekční onemocnění způsobené lidským virem imunitní nedostatečnosti, HIV. Virus HIV napadá určité buňky imunitního systému a způsobuje nedostatečnost imunitního systému, oportunní infekce a karcinomy.

AIDS-defining disease: onemocnění, které se objevuje u pacientů s AIDS

ailment/n: neduh, indispozice

air/n, vb: vzduch

air-borne infection: infekce přenášená vzduchem

air cell: alveolární buňka

air embolism: embolie vzduchová

air hunger: a form of respiration which is characterized by excessively rapid, deep, and noisy breathing characteristic especially of acidosis. dechová tíseň: velmi rychlé, hluboké a hlasité dýchání charakteristické zejména pro acidózu, Kussmaulovo dýchání

air sickness: nevolnost v letadle

air splint: ortéza nafukovací

airway obstruction: a hindrance or complete blockage of the normal air flow in the upper respiratory tract and the trachea. Causes include foreign body aspiration, acute swelling of mucous membranes, or tumors. překážka v dýchacích cestách: neúplná nebo úplná blokáda normálního proudění vzduchu v horních dýchacích cestách a průdušnici, která může být způsobená vdechnutím cizího tělesa, akutním otokem mukózních membrán nebo nádory.

airway resistance: odpor v dýchacích cestách

airways: cesty dýchací

akathisia/n: akatizie, neschopnost vydržet v klidu

akinesia/n: akineze, nehybnost

akinetic-abulic syndrome: syndrom akinetický a abulický, termíny z psychologie, duševní poruchy, akinetický se projevuje útlumem psychomotorických projevů, abulický ztrátou kreativity, iniciativy a zvídavosti

akinetic apraxia: apraxie akinetická, psychiatrická porucha projevující se rigiditou, dystonií, neschopností vykonávat složitější a účelné pohyby

akinetic attack: záchvat akinetický, náhlé strnutí

akinetic crisis: krize akinetická, závažný stav u Parkinsonovy choroby s těžkou poruchou hybnosti

alar scapula: odstávající lopatka

albinism/n: albinismus, onemocnění způsobené poruchou tvorby pigmentu melaninu

albumin/n: albumin, bílkovina

albuminuria/n: přítomnost bílkoviny v moči

alcohol/n: alkohol

alcohol abuse: abusus, nadměrné užívání alkoholu

alcohol addiction: the condition of being physically and/or psychologically dependent on alcohol, characterized by craving for alcohol and its effects. Repeated, chronic ingestion of excessive amounts of alcohol may result in psychological problems such as mood disorders, neurologic disorders such as polyneuropathy or encephalopathy, and organ damage such as gastritis and liver cirrhosis. závislost na alkoholu: fyzická a/nebo psychická závislost na alkoholu, charakterizovaná touhou po alkoholu a jeho účincích. Opakované chronické požívání velkého množství alkoholu může vést k psychickým problémům jako jsou poruchy nálady, k neurologickým poruchám typu polyneuropatie nebo encefalopatie, a k poškození orgánů jako je gastritida nebo cirhóza jater.

alcohol consumption: konzumace alkoholu

alcohol dehydrogenase: alkoholdehydrogenáza, enzym podílející se na metabolismu alkoholu

alcoholic/n, adj: alkoholik, alkoholický, alkoholový

alcoholic ataxia: ataxie alkoholová, porucha rovnováhy a koordinace pohybů vlivem alkoholu

alcoholic delirium: delirium (šílenství) alkoholové

alcoholic dementia: demence alkoholová

alcoholic encephalopathy: any dis­ease or generative condition of the brain which is due to alcohol ingestion, including the short-term disturbances associated with acute intoxication such as delirium, and irreversible changes such as those of Wernicke’s disease. encefalopatie alkoholická: onemocnění mozku spojené s požíváním alkoholu, buď krátkodobé poruchy spojené s akutní intoxikací jako je delirium nebo nevratné změny jako je Wernickeho encefalopatie

alcoholic extract: extrakt alkoholový

alcoholic fatty liver: steatóza jaterní alkoholová

alcoholic hepatitis: hepatitida alkoholická, zánět jater vyvolaný poškozením jaterních buněk alkoholem

alcoholic intoxication: acute alcoholism or drunkenness due to excessive ingestion of alcohol. Symptoms include muscular dyscoordination, mental confusion, and disorders of the consciousness. otrava alkoholem: akutní otrava alkoholem po nadměrném požití alkoholu projevující se svalovou dyskoordinací, zmateností a poruchami vědomí.

alcoholic paralysis: paralýza alkoholická

alcoholic paranoia: paranoia alkoholická, nadměrná vztahovačnost

alcoholic polyneuritic psychosis: psychóza Wernickeho-Korsakovova, psychóza alkoholická polyneurotická

alcoholic polyneuropathy: polyneuropatie alkoholická

alcoholic psychosis: psychóza alkoholická

alcoholism/n: alkoholismus

alcohol withdrawal delirium: delirium tremens (šílenství s třesem, abstinenční syndrom)

alcuronium/n: alcuronium, svalové relaxans

alcuronium chloride: alcuronium­chlorid

aldehyde/n: aldehyd, organická sloučenina

aldobionic acid: kyselina aldobionová

aldosterone/n: aldosteron, hormon z kůry nadledvin

aldosteronism/n: hyperaldosteronismus, nadměrné tvoření aldosteronu

alert/adj: ostražitý

alertness/n: ostražitost, zvýšená pozornost, varování

aleukemic leukemia: leukémie aleuke­mická

alexia/n: acquired inability to read and understand written language, usually due to cerebral lesions, and in the absence of any vision disorder. Causes include acquired cerebral lesions, generally involving the dominant parietal lobe. Developmental alexia or congenital word blindness is often familial and sometimes inherited. alexie: získaná neschopnost číst a rozumět psanému slovu, většinou při mozkové lézi a normální funkci zraku. Způsobují ji získané mozkové léze, které postihují dominantní parietální lalok. Vývojová alexie nebo vrozená neschopnost číst je často rodová a někdy zděděná.

alginic acid: kyselina alginová, používá se jako antacidum

algogenic/adj: algogenní, způsobující bolest

algorithm/n: algoritmus, návod na vyřešení úlohy

alienation/n: odcizení se

alignment/n: přiklonění se (ke komu/čemu)

alimentary/adj: alimentární

alimentary allergy: alergie potravinová

alimentary edema: otoky z podvýživy

alimentary obesity: obezita alimentární (z nesprávné výživy)

alimentary osteopathy: osteopatie alimentární, porucha osifikace při podvýživě

alimentary therapy: terapie alimentární, léčba výživou

alimentation/n: výživa

aliphatic acid: kyselina alifatická

alive/adj: živý

alkali/n: zásada

alkaline/adj: alkalický, zásaditý

alkaline phosphatase: fosfatáza alkalická

alkalinity/n: zásaditost

alkalinuria/n: moč zásaditá

alkali reserve: rezerva alkalická

alkaloid/n: alkaloid, zásaditá organická sloučenina, také přírodní látka

alkalosis/n: a condition which is characterized by increased levels of alkaline in the blood. Causes include disorders of the lungs or kidneys. It can also be caused by dehydration, metabolic disorders, and excessive alkali ingestion. alkalóza: zvýšená hladina zásad v krvi. Příčinou jsou onemocnění plic nebo ledvin, ale také dehydratace, metabolické poruchy a nadměrné požití zásad.

alkaptonuria/n: alkaptonurie, dědičná porucha metabolismu aminokyselin

alkylate/vb: alkylace, zavádění alkylové skupiny do molekuly organické sloučeniny

alkylating agent: činidlo alkylační

allantoic placenta: placenta ze zárodečného obalu alantois, počátek placenty

allantois/n: alantois, výchlipka entodermu do zárodečného stvolu, patrná od 2. týdne vývoje

allele/n: alela, jedna z forem daného genu

allelic gene: gen alelický, gen mající více forem (alel)

allelomorph/adj: alelomorfní (gen), gen mající vice forem (alel) zodpovědných za určitý fenotypový pojev

allergen/n: alergen

allergen testing: testy alergologické

allergic/adj: alergický

allergic alveolitis: alveolitida alergická, zánět plicních alveolů způsobený opakovaným kontaktem s určitým alergenem

allergic angiitis: an autoimmune disease which is characterized by inflammation and necrotic changes of small blood vessels. Symptoms depend on the localization of the angiitis and include bronchitis, asthma, pneumonia, as well as generalized symptoms like fever, weakness, weight loss. vaskulitida alergická, syndrom Churgův-Straussové: autoimunitní onemocnění charakterizované zánětem a nekrotickými změnami malých krevních cév. Příznaky se odvíjí od místa postižení. Může se projevit jako bronchitida, astma, pneumonie, ale i generalizovanými příznaky jako je horečka, slabost, úbytek hmotnosti.

allergic asthma: astma alergické, chronické zánětlivé onemocnění průdušek na podkladě alergického zánětu

allergic dermatitis: dermatitida alergická, zánět kůže vyvolaný kontaktem s alergenem

allergic eczema: ekzém alergický

allergic purpura: purpura alergická, Henochova-Schönleinova purpura, vaskulitida dětského věku s postižením drobných cév

allergic reaction: reakce alergická

allergic rhinitis: rýma alergická

allergy/n: acquired hypersensitivity of the body against a foreign substance. These substances or allergens can include nutrients like milk or fish proteins, environmental agents such as pollen, hairs of animals, chemical substances, drugs, or microorganisms. Manifestations include a variety of immune reactions of the immediate type like urticaria, catarrhal inflammation, or asthma. alergie: získaná hypersenzitivita těla na cizí látku (alergen), kterou může být potravina např. mléko nebo rybí proteiny, látka z vnějšího prostředí např. pyl, srst zvířat, chemické látky, léky nebo mikroorganismy. Manifestuje se různými okamžitými alergickými reakcemi jako je kopřivka, katarální zánět nebo astma.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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